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(Leģislatīvi akti)

LĒMUMI

PADOMES LĒMUMS (ES) 2021/991 

(2021. gada 7. jūnijs) 

par ostu nodevu nodokļa režīmu Francijas tālākajos reģionos un ar ko groza Lēmumu 
Nr. 940/2014/ES 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 349. pantu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

saskaņā ar īpašo likumdošanas procedūru,

tā kā:

(1) Līguma noteikumi, kas ir piemērojami Francijas tālākajiem reģioniem, principā nepieļauj nodokļu uzlikšanas 
atšķirības starp vietējām precēm un precēm no Francijas pamatteritorijas vai citām dalībvalstīm. Tomēr LESD 
349. pantā ir paredzēta iespēja ieviest īpašus pasākumus par labu tālākajiem reģioniem, ņemot vērā pastāvīgus 
ierobežojumus, kas ietekmē tālāko reģionu ekonomisko un sociālo situāciju.

(2) Būtu jāpieņem īpaši pasākumi, jo īpaši, lai paredzētu nosacījumus Līgumu piemērošanai minētajiem reģioniem. 
Šādiem pasākumiem ir jāņem vērā minēto reģionu īpatnības un grūtības, neietekmējot Savienības tiesiskā 
regulējuma integritāti un saskaņu, tostarp iekšējo tirgu un kopējo politiku. Neizdevīgie konkurences apstākļi, ar 
kuriem saskaras Francijas tālākie reģioni, ir minēti Līguma 349. pantā: attālums, tas, ka tās ir salas, maza teritorija, 
sarežģīts reljefs un klimats un tautsaimniecības atkarība no dažiem ražojumiem. Šie pastāvīgie ierobežojumi 
nozīmē, ka Francijas tālākie reģioni ir atkarīgi no izejvielu un enerģijas importa, tiem ir jāveido lielāki krājumi un 
vietējais tirgus ir mazs apvienojumā ar mazattīstītu eksporta darbību utt. Visi šie neizdevīgie konkurences apstākļi 
palielina ražošanas izmaksas, un līdz ar to vietējo ražojumu pašizmaksa, nepastāvot īpašiem pasākumiem, būtu 
mazāk konkurētspējīga salīdzinājumā ar līdzvērtīgām precēm, kas ražotas citur, pat ņemot vērā transporta izmaksas 
uz Francijas tālākajiem reģioniem. Tas apdraudētu vietējās ražošanas saglabāšanu. Tāpēc ir jāveic īpaši pasākumi, lai 
stiprinātu vietējo ražošanu, uzlabojot tās konkurētspēju.

(3) Ar Padomes Lēmumu Nr. 940/2014/ES (2) Francijai ir atļauts līdz 2021. gada 30. jūnijam vietējā ražojuma preču 
konkurētspējas atjaunošanas nolūkā paredzēt atbrīvojumus vai samazinājumus attiecībā uz ostu nodevu nodokli 
dažām precēm, kam tālākajos reģionos – Gvadelupā, Franču Gviānā, Martinikā, Majotā un Reinjonā un – pastāv 
vietēja ražošana, ņemot vērā, ka minēto preču ievērojams imports var kaitēt vietējās ražošanas saglabāšanai un ka 
papildu izmaksas var sadārdzināt vietējās ražošanas pašizmaksas salīdzinājumā ar citur ražotām precēm. Minētā 
lēmuma pielikumā ir sniegts to preču saraksts, kurām var piemērot nodokļa atbrīvojumus vai samazinājumus. 
Vietējā ražojuma un pārējām precēm piemērojamā nodokļa starpība atkarībā no konkrētās preces nedrīkst pārsniegt 
attiecīgi 10, 20 vai 30 procentpunktus.

(1) 2021. gada 18. maija atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts).
(2) Padomes Lēmums Nr. 940/2014/ES (2014. gada 17. decembris) par ostu nodevu nodokļa režīmu Francijas tālākajos reģionos (OV 

L 367, 23.12.2014., 1. lpp.).
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(4) Francija lūdz atļauju pēc 2021. gada 1. jūlija turpināt piemērot mehānismu, kas ir līdzīgs Lēmumā 940/2014/ES 
iekļautajam mehānismam. Francija skaidroja, ka, lai gan iepriekš uzskaitītie neizdevīgie konkurences apstākļi 
joprojām pastāv, ar Lēmumu Nr. 940/2014/ES izveidotais nodokļa režīms ir ļāvis saglabāt un atsevišķos gadījumos 
attīstīt vietējo ražošanu un ka minētais režīms nav traucējis ārējo tirdzniecību un nav radījis pārmērīgu 
kompensāciju par papildu izmaksām, kas radušās uzņēmumiem.

(5) Par katru no attiecīgajiem pieciem tālākajiem reģioniem (Gvadelupa, Franču Gviāna, Martinika, Majota un Reinjona) 
Francija ir nosūtījusi Komisijai virkni tādu preču sarakstu, kurām tā plāno piemērot atšķirīgas nodokļa likmes, 
starpībai esot līdz 20 vai 30 procentpunktiem, atkarībā no tā, vai preces ir vai nav ražotas vietēji. Lūgums neattiecas 
uz Francijas tālāko reģionu Senmartēnu.

(6) Ar šo lēmumu tiek īstenoti Līguma 349. panta noteikumi un Francijai tiek atļauts piemērot atšķirīgas nodokļa likmes 
precēm, par kurām tā ir pamatojusi, pirmkārt, vietējās ražošanas faktu, otrkārt, ievērojama apmēra preču importu 
(tostarp no Francijas pamatteritorijas, kā arī citām dalībvalstīm), kas var kaitēt vietējās ražošanas saglabāšanai, un, 
visbeidzot, tādu papildu izmaksu esību, kas sadārdzina vietējās ražošanas pašizmaksu salīdzinājumā ar ievestajām 
precēm un pavājina vietējā ražojuma preču konkurētspēju. Atļautā nodokļu likmes starpība nedrīkst pārsniegt 
pamatotās papildu izmaksas.

(7) Gadījumos, kad vietējās produkcijas tirgus daļa ir mazāka nekā 5 % vai ja importa daļa ir mazāka nekā 10 %, tika 
pieprasīti papildu pierādījumi, lai pierādītu visus vai daļu no šādiem apstākļiem: darbietilpīga ražošana, jauna 
ražošana vai papildu ražošana, kas paredzēta uzņēmuma produkcijas dažādošanai, stratēģiska ražošana vietējai 
attīstībai (piemēram, aprites ekonomikas, bioloģiskās daudzveidības uzlabošanas un vides aizsardzības jomā), 
inovatīva ražošana vai ražošana, kurai ir augsta pievienotā vērtība, tādu preču ražošana, kuru piegādes traucējumi 
no citām valstīm varētu apdraudēt attiecīgās teritorijas ekonomiku vai iedzīvotājus, piemēram, būvmateriāli un 
pārtikas produkti; ražošana, kas var pastāvēt tikai tad, ja tai ir dominējošs stāvoklis tirgū, ņemot vērā tālāko reģionu 
tirgu nelielo apjomu, veselības krīžu risināšanā nepieciešamu medicīnisko izstrādājumu un individuālo aizsardzības 
līdzekļu ražošana. Šo principu piemērošana ļauj īstenot Līguma 349. panta noteikumus, nepārsniedzot 
nepieciešamību un neradot nepamatotas priekšrocības vietējai ražošanai, lai neietekmētu Savienības tiesiskā 
regulējuma integritāti un saskaņu, tostarp saglabājot godīgu konkurenci iekšējā tirgū un valsts atbalsta politikas 
jomā.

(8) Lai vienkāršotu un atvieglotu mazo uzņēmumu pienākumus un lai atbalstītu mazo uzņēmumu attīstību, atbrīvojumi 
no nodokļiem vai to samazinājumi būtu jāpiemēro operatoriem, kuru gada apgrozījums ir vismaz 550 000 EUR. 
Operatoriem, kuru gada apgrozījums ir mazāks nekā šī robežsumma, ostu nodevu nodoklis nebūtu jāpiemēro, 
tomēr šiem operatoriem arī nevajadzētu būt iespējai atskaitīt iepriekš samaksāto ostas nodevu nodokļa summu.

(9) Lai nodrošinātu saskaņotību ar Savienības tiesību aktiem, nodokļa starpības piemērošana ir jāatceļ attiecībā uz 
visiem pārtikas produktiem, par kuriem tiek saņemts atbalsts, kas paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) Nr. 228/2013 (3) III nodaļā. Minēto noteikumu mērķis ir novērst, ka saskaņā ar īpašo piegādes režīmu 
piešķirtā lauksaimniecības jomas finanšu atbalsta ietekme tiek anulēta vai samazināta ar augstāku nodokļu 
uzlikšanu subsidētajām precēm, piemērojot ostu nodevu nodokli.

(10) Francijas tālāko reģionu sociālekonomiskās attīstības atbalsta mērķi, kas jau tika noteikti Lēmumā Nr. 940/2014/ES, 
ir apstiprināti ar prasībām attiecībā uz ostu nodevu nodokļa mērķi. No ostu nodevu nodokļa gūto ieņēmumu 
iekļaušana Francijas tālāko reģionu nodokļu resursos un to piešķiršana ekonomiskās un sociālās attīstības stratēģijai, 
kas sniedz ieguldījumu vietējās darbības veicināšanai, ir juridisks pienākums.

(11) Lēmums Nr. 940/2014/ES ir jāgroza, lai tajā atļautās atkāpes piemērošanas termiņu pagarinātu par sešiem 
mēnešiem, proti, līdz 2021. gada 31. decembrim. Šim periodam būtu jāļauj Francijai veikt īstenošanas pasākumus.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 228/2013 (2013. gada 13. marts), ar ko ievieš īpašus pasākumus lauksaimniecības 
jomā attālākajiem Eiropas Savienības reģioniem un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 247/2006 (OV L 78, 20.3.2013., 23. lpp.).
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(12) Režīma darbības ilgums būtu jānosaka uz sešiem gadiem, proti, līdz 2027. gada 31. decembrim. Lai Komisija varētu 
novērtēt, vai joprojām tiek izpildīti nosacījumi, kas pamato atkāpi, Francijai līdz 2025. gada 30. septembrim būtu 
jāiesniedz Komisijai novērtējuma ziņojums.

(13) Lai izvairītos no jebkādas juridiskās nenoteiktības, šis lēmums būtu jāpiemēro no 2022. gada 1. janvāra, savukārt ar 
Lēmumu Nr. 940/2014/ES atļautās atkāpes piemērošanas perioda pagarinājumam būtu jāstājas spēkā 2021. gada 
1. jūlijā.

(14) Šis lēmums neskar Līguma 107. un 108. panta iespējamo piemērošanu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Atkāpjoties no Līguma 28., 30. un 110. panta, Francijai atļauj līdz 2027. gada 31. decembrim piemērot atbrīvojumus 
no ostu nodevu nodokļa vai tā samazinājumus attiecībā uz I pielikumā uzskaitītajām precēm, ko vietēji ražo Gvadelupā, 
Franču Gviānā, Martinikā, Majotā un Reinjonā, kas ir Francijas tālākie reģioni Līguma 349. panta nozīmē. Minētie 
atbrīvojumi vai samazinājumi jāveic saskaņā ar attiecīgo tālāko reģionu ekonomiskās un sociālās attīstības stratēģiju, 
ņemot vērā Savienības sistēmu, un tiem jāveicina vietējās darbības, nemainot tirdzniecības nosacījumus tādā mērā, ka tas 
būtu pretrunā kopīgajām interesēm.

2. Attiecībā uz nodokļa likmi, ko piemēro līdzīgām precēm, kas nav ražotas attiecīgajos tālākajos reģionos, piemērotie 
atbrīvojumi vai samazinājumi, kas minēti 1. punktā, nedrīkst radīt starpību, kas pārsniedz:

a) 20 procentpunktus par precēm, kas uzskaitītas I pielikuma A daļā;

b) 30 procentpunktus par precēm, kas uzskaitītas I pielikuma B daļā.

Francija apņemas nodrošināt, ka pielikumā minētajām precēm piemērotie atbrīvojumi vai samazinājumi nepārsniedz ne 
pamatotās papildu izmaksas, ne noteiktos procentpunktus, kas ir nepieciešams, lai saglabātu, veicinātu un attīstītu vietējo 
saimniecisko darbību.

3. Francija piemēro 1. un 2. punktā minētos atbrīvojumus no nodokļiem vai nodokļu samazinājumus operatoriem, kuru 
gada apgrozījums ir vismaz 550 000 EUR. Operatoriem, kuru gada apgrozījums ir mazāks nekā minētā robežsumma, ostu 
nodevu nodokli nepiemēro.

2. pants

Precēm, uz kurām attiecas Regulas (ES) Nr. 228/2013 III nodaļā paredzētais īpašais piegādes režīms, Francijas iestādes 
piemēro tādu pašu nodokļu režīmu kā vietējā ražojuma precēm.

3. pants

Francija līdz 2025. gada 30. septembrim iesniedz Komisijai novērtējuma ziņojumu, kas Komisijai ļauj noteikt, vai joprojām 
tiek izpildīti 1. pantā minētā nodokļu režīma piemērošanas nosacījumi. Novērtējuma ziņojumā iekļauj II pielikumā 
paredzēto informāciju.

4. pants

Lēmuma Nr. 940/2014/ES 1. panta 1. punktā datumu “2021. gada 30. jūnijam” aizstāj ar datumu “2021. gada 
31. decembrim”.

5. pants

Šo lēmumu piemēro no 2022. gada 1. janvāra, izņemot 4. pantu, kuru piemēro no 2021. gada 1. jūlija.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 21.6.2021.                                                                                                                                          L 221/3  



6. pants

Šis lēmums ir adresēts Francijas Republikai.

Luksemburgā, 2021. gada 7. jūnijā

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

F. VAN DUNEM
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I PIELIKUMS 

TO 1. PANTĀ MINĒTO PREČU SARAKSTS,KURĀM ATĻAUTS PIEMĒROT OSTU NODEVU NODOKĻA 
STARPĪBU 

A. Saraksts ar precēm, kas minētas 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā, saskaņā ar kopējā muitas tarifa nomenklatūras 
klasifikāciju (1)

1. Tālākais reģions – Gvadelupa

0105 11, 0201, 0203, 0207, 0208, 0210 12 19, 0302, 0304, 0305 49 80, 0306, 0307 91, 0307 99, 0403, izņemot 
0403 10, 0407, 0408, 0409, 0702, 0704, 0705 19, 0706 10 00 10, 0707 00 05, 0709 60 10, 0709 60 99, 
0709 99 90, 0713, 0714, 0804 30 00, 0805 50 90, 0807 11, 0807 19, 0904 22 00, 0910 91, 1106, 1601, 1602, 
1604 20, 1806 31, 1806 32 10, 1806 32 90, 1806 90 31, 1806 90 60, 1901 20, 1902 11, 1902 19, 2103 30 90, 
2103 90 30, 2103 90 90, 2105, 2106, 2201 10 90, 2201 90, 2202 91, 2202 99, izņemot 2202 99 19, 2207 10, 
2207 20 00, 2208 40, 2209 00 91, 2309 90, izņemot 2309 90 41 89 (2), 2309 90 51(2), 2309 90 96 39 un 
2309 90 96 95(2), 2505, 2517 10, 2523 29, 2712 10 90, 2804, 2806, 2811, 2814, 2828, 2833, 2834, 2836, 2853 
00 10, 3101, 3102, 3103, 3104, 3105, 3208, 3209, 3303 00 90, 3304 99 00, 3305 10, 3401, 3402, 3406, 3808, 
3820 00 00, 3917, izņemot 3917 10 10, 3919, 3920, 3923, 3925 30, 3925 90, 3926 90, 4407 11, 4407 21 līdz 
4407 29, 4407 99, 4418 10, 4418 20, 4418 90, 4818, 4819 10 00, 4821 10, 4821 90, 4910, 4911 10, 6303 12, 
6306 12, 6306 19, 6306 30, 6307 90 98, 6810, izņemot 6810 11 10, 7003 12 99, 7003 19 90, 7003 20, 7213 10, 
7213 91 10, 7214 20, 7214 99 10, 7308 90 59, 7308 90 98, 7310 10, 7314 izņemot 7314 12, 7610 10, 
7610 90 90, 7616 99 90, 8419 19, 8903 99 10, 8907 90 00, 9001 50, 9004 10 10, 9004 90 10, 9004 90 90, 
9403 70 00, 9404 10, 9404 21, 9406 00 20, 9506 99 90.

2. Tālākais reģions – Franču Gviāna

0105 11, 0201, 0203, 0204, 0206 10 95, 0206 10 98, 0206 30, 0206 80 99, 0207 11, 0207 12, 0207 13, 0207 41, 
0207 43, 0209 10 90, 0209 90, 0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 99, 0302, 0303 59, 0303 89, 0304, 0305 31 00, 
0305 39 90, 0305 44 90, 0305 49 80, 0305 52 00, 0305 53 90, 0305 54 90, 0305 59 85, 0305 64 00, 0305 69 80, 
0306 17, 0406, 0408 99, 0702, 0704 90 10, 0709 60, 0805, 0807, 0810 90 75, 0901, izņemot 0901 10, 0904 11, 
0904 12, 1106 20 90, 1601, 1602, 1604, 1605, 1806 31, 1806 32, 1806 90, 1905, 2005 99 80, 2008 99, izņemot 
2008 99 48 19, 2008 99 48 99 un 2008 99 49 80, 2103, 2105, 2106 90 98, 2201, 2202, 2208 40, 2209 00 91, 
2309 90, izņemot 2309 90 31 80, 2309 90 35, 2309 90 41 89, 2309 90 43, 2309 90 51, 2309 90 96 39 un 
2309 90 96 95, 2505 10, 2517 10, 2523 29 00, 2828 90, 3204 17 00, 3208 20 90, 3208 90, 3209 10, 3402, 
3809 91, 3824 50, 3919, 3920 51, 3923, izņemot 3923 10, 3923 40 un 3923 90, 3925, 3926 90, 4818, 4821 10, 
4909, 4910, 4911, 6109, 6110 30 91, 6111 20 90, 6201 19 00, 6204 42 00, 6205, 6206, 6302 91 00, 6303 12, 
6303 19, 6306 12, 6306 19, 6307 90 98, 6505 00 30, 6802 23, 6802 29, 6802 93, 6802 99, 6810, 6912 00, 
7006 00 90, 7009, 7210, 7214 20, 7308 30, 7308 90, 7314, 7604, 7610 10, 7610 90, 7616 99, 7907, 8211, 
8421 21 00 90, 8537 10, 9001 50, 9004 90, 9021 21, 9021 29, 9404 21, 9405 40, 9405 60.

3. Tālākais reģions – Martinika

0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0203, 0207, 0208 10, 0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 20, 0210 99 49, 0302, 
0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0403, izņemot 0403 10, 0406 10, 0406 90 50, 0407, 0408, 0409, 0601, 0602, 
0603, 0604, 0702, 0704 90, 0705, 0706, 0707, 0709 30 00, 0709 40 00, 0709 51 00, 0709 60, 0709 93 90, 
0709 99, 0710, 0714, 0801 11, 0801 13 līdz 0801 18, 0803, 0804 30, 0804 40 00, 0804 50, 0805, 0807, 0809 10, 
0809 40, 0810 30, 0810 90, 0813, 0910 91, 1106 20, 1601, 1602, 1604 20, 1605 10, 1605 21, 1702, 1704 90 61, 
1704 90 65, 1704 90 71, 1806, 1902, 1904 10, 1904 20, 2005 99, 2103 30, 2103 90, 2104 10, 2105, 2106, 2201, 
2202 10, 2202 91, 2202 99, 2208 40, 2309, izņemot 2309 90 96, 2505, 2517 10, 2523 21, 2523 29, 2710, 2711, 
2712, 2804, 2806, 2811, 2814, 2828 10, 2828 90, 2836, 2853 90 10, 2903, 2907, 3101, 3102, 3103, 3104, 3105, 
3204, 3205, 3206, 3207, 3208, 3209, 3303, 3305, 3401, 3402, 3406, 3808, 3820, 3824, 3907 61 00, 3919, 3920, 
3921 11, 3921 19, 3923 10 90, 3923 21, 3923 29, 3923 30, 3924, 3926, 4012 11, 4012 12, 4012 19, 4401, 
4407 21 līdz 4407 29, 4408, 4409, 4415 20, 4418 10, 4418 20, 4418 90, 4421 99, 4811, 4818 10, 4818 20, 
4818 30, 4818 90, 4819, 4820, 4821, 4823, 4902, 4909, 4910, 4911 10, 6103, 6104, 6105, 6109 10, 6109 90 20, 
6109 90 90, 6203, 6204, 6205, 6207, 6208, 6306 12, 6306 19, 6306 30, 6805, 6810, 6902, 6904 10, 7003 12, 
7003 19, 7113 līdz 7117, 7213, 7214, 7217, 7225, 7308, 7314, 7610, 7616 91, 7616 99, 8418 69 00, 
8419 19 00, 8708 99 97, 8716 40 00, 8901 90 10, 8902, 8903 99, 8907 90 00, 9004 10 10, 9004 90 10, 
9004 90 90, 9021 21, 9021 29, 9403, 9404 10, 9404 21, 9405 60, 9406, 9506 99 90.

(1) I pielikums Padomes Regulā (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu 
(OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.).

(2) Izņemot nebioloģiskus produktus.
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4. Tālākais reģions – Majota

0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0204, 0206, 0207, 0302, 0303, 0304, 0305, 0407, 0702, 0704 90 90, 0705 19, 
0707 00 05, 0709 30, 0709 60, 0709 93 10, 0709 99 10, 0714, 0801 11, 0801 12, 0801 19, 0803, 0804 30, 
0805 10, 0905, 1513 11, 1513 19, 1806, 2106 90 92, 2201, 2309 90, izņemot 2309 90 96, 3301 29 11, 
3301 29 31, 3917, 3923 90 00, 3924 90 00, 3925 10 00, 3926 90 92, 3926 90 97, 4401, 4403, 4407, 4409, 4418, 
4820, 4821, 4902, 4909, 4910, 4911, 6904 10 00, 7003, 7005, 7210, 7216 61 90, 7216 91 10, 7308 30, 
7308 90 98, 7312, 7314, 7326 90 98, 7606, 7610 10, 8301 40 90, 8310, 8421 21 00, 8716 80 00, 9021 10 10, 
9406 00 31, 9406 00 38.

5. Tālākais reģions – Reinjona

0105 11, 0105 12, 0105 13, 0105 15, 0207, 0208 10, 0208 90 30, 0208 90 98, 0209, 0301, 0302, 0303, 0304, 
0305, 0306 11, 0306 31, 0306 91, 0307 59, 0403, 0405, izņemot 0405 10, 0406 10, 0406 90, 0407, 0408, 0409, 
0601, 0602, 0603, 0604 90 91, 0604 90 99, 0703 10 19, 0703 20 00, 0709 60, 0710, 0711 90 10, 0801, 0803, 
0804, 0805, 0806, 0807, 0808, 0809, 0810, 0811, 0812, 0813, 0901 21, 0901 22, 0904, 0909 31, 0910 11, 
0910 12, 0910 30, 0910 91 10, 0910 91 90, 0910 99 99, 1101 00 15, 1106 20, 1108 14, 1302 19, 1516 20, 1601, 
1602, 1604 14, 1604 19, 1604 20, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1903, 1904, 1905, 2001, 2002 90 11, 
2004 10 10, 2004 10 91, 2004 90 50, 2004 90 98, 2005 10, 2005 20, 2005 40, 2005 59, 2005 99 10, 2005 99 30, 
2005 99 50, 2006, 2007, izņemot 2007 99 97 10, 2008, izņemot 2008 19 19 80, 2008 30 55 90, 2008 40 51 90, 
2008 40 59 90, 2008 50 61 90, 2008 60 50 90, 2008 70 61 90, 2008 80 50 90, 2008 97 59 90, 2008 99 49 80 un 
2008 99 99 90 (3), 2102 30 00, 2103 20, 2103 90, 2104, 2105, 2106 90, 2201, 2208 40, 2309 10, 2309 90, 
izņemot 2309 90 35, 2309 90 51 90(2) un 2309 90 96 95, 2501 00 91, 2710 19 81, 2710 19 83, 2710 19 87, 
2710 19 91, 2710 19 99, 2834 29 80, 3102 10 90, 3210, 3211, 3212, 3301 12, 3301 13, 3301 24, 3301 29, 
3301 30, 3401 11, 3402, 3808 92, 3808 99, 3809, 3811 90, 3814, 3820, 3824, 3917, 3920, izņemot 3920 10, 
3921 11, 3921 13, 3921 90 60, 3921 90 90, 3923, izņemot 3923 21, 3925 10, 3925 20, 3925 30, 3925 90 80, 
3926 90, 4009, 4010, 4012, 4016, 4407 11, 4407 12, 4407 19, 4409 10, 4409 21, 4409 29, 4415 20, 4418, 4421, 
4811, 4818 10, 4818 20 10, 4818 20 91, 4818 20 99, 4818 90 10, 4818 90 90, 4819 10, 4820, 4821, 4823 70, 
4823 90, 4909, 4910, 4911 10, 4911 91, 4911 99, 6303 92 90, 6306, 6801, 6811 89, 7007 29, 7009, izņemot 
7009 10, 7216 61 10, 7306 30 80, 7306 61 92, 7307 99 80, 7308, izņemot 7308 90, 7309, 7310 21, 7312 90, 
7314, 7326, 7606, 7608, 7610, 7616 91, 7616 99 90, 8310, 8418 50, 8418 69, 8418 91, 8418 99, 8419 19, 
8419 90 85, 8421 21 līdz 8421 29, 8511 40 00, 8511 50 00, 8511 90 00, 8537, 8707, 8708, 8902, 8903 99, 9001, 
9004 10 10, 9004 90 10, 9004 90 90, 9021 21 90, 9021 29, 9401, izņemot 9401 10 un 9401 20, 9403, 9404 10, 
9405, 9406, 9506 21, 9506 29, 9506 99 90, 9619.

B. Saraksts ar precēm, kas minētas 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā, saskaņā ar kopējā muitas tarifa nomenklatūras 
klasifikāciju

1. Tālākais reģions – Gvadelupa

0403 10, 0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101, 1701, 1905, 2007, 2009, izņemot 2009 11 91 90, 
2009 11 99 98, 2009 19 98 99, 2009 49 19 90, 2009 49 30 91, 2009 49 99 90, 2009 61 10 00, 2009 71 99 90, 
2009 79 19 90, 2009 79 98 20, 2009 89 19 90, 2009 89 69 90, 2009 89 73 13, 2009 89 73 99, 2009 89 79 99, 
2009 89 96 90, 2009 89 97 29, 2009 89 97 99, 2009 89 99 99, 2009 90 29 80, 2009 90 49 00, 2009 90 51 80, 
2009 90 59 39, 2009 90 59 90 un 2009 90 97 00, 2202 10 00, 2202 99 19, 2203, 2208 70 (4), 2208 90(4), 
3925 10 00, 7009 91, 7009 92, 8421 21 00.

2. Tālākais reģions – Franču Gviāna

0403, 1702, 2007, izņemot 2007 99 33 25 un 2007 99 35 25, 2009, izņemot 2009 11 99 98, 2009 31 19 99, 
2009 39 39 19, 2009 39 39 99, 2009 49 30 91, 2009 49 30 99, 2009 49 99 90, 2009 81 99 90, 2009 89 36 90, 
2009 89 97 99, 2009 90 29 80, 2009 90 59 90, 2009 90 97 00 un 2009 90 98 80, 2203, 2208 70(4), 4401 12 00, 
4403 49, 4407 29, 4407 99 96, 4409 29 91, 4409 29 99, 4418 10, 4418 20, 4418 40, 4418 50, 4418 60, 4418 90, 
4418 99, 4420 10, 9406 10 00, 9406 90 10, 9406 90 38.

3. Tālākais reģions – Martinika

0403 10, 0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101 00 11, 1101 00 15, 1701, 1901, 1905, 2006 00 10, 
2006 00 35, 2006 00 91, 2007, izņemot 2007 10 99, 2007 99 33 15 un 2007 99 39 29, 2008, izņemot 2008 20 51, 
2008 50 61 90, 2008 60 50 10, 2008 80 50 90, 2008 93 93 90, 2008 97 51 90, 2008 97 59 90, 2008 99 48 94, 
2008 99 48 99, 2008 99 49 80 un 2008 99 99 90, 2009, izņemot 2009 11 99 96, 2009 11 99 98, 2009 19 98 99, 

(3) Izņemot tropu produktus.
(4) Vienīgi preces uz ruma bāzes pozīcijā 2208 40.
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2009 29 99 90, 2009 39 39 19, 2009 39 39 99, 2009 49 30 91, 2009 49 30 99, 2009 49 91 90, 2009 69 51 10, 
2009 79 11 91, 2009 79 11 99, 2009 89 97 99 (5), 2009 89 99 99(5) un 2009 90 59 90(5), 2203, 2204 21, 2205, 
2208 70(4), 2208 90(4), 2309 90 96, izņemot 2309 90 96 39, 3917, 3925, 7009 91, 7009 92, 7212 30, 8421 21 00.

4. Tālākais reģions – Majota

0401, 0403, 0406, 2105, 2202, 3208, 3209, 3210, 3214 10 90, 3401, 3402, 9403 20 80, 9403 30, 9403 40, 
9403 50, 9403 60, 9404 29 90.

5. Tālākais reģions – Reinjona

0905 10, 1512 19, 1514 19 90, 1701, 2002 10, 2005 51 00, 2005 99 80, 2009, izņemot 2009 11 99 96, 
2009 19 98 99, 2009 29 99 90, 2009 39 31 19, 2009 69 19 10, 2009 69 51 10, 2009 79 19 90, 2009 79 30 90, 
2009 89 69 90(5), 2009 89 73 99, 2009 89 97 99(5), 2009 89 99 99(5), 2009 90 51 80 un 2009 90 59(5), 2202 10, 
2202 99 19, 2203, 2204 21 79, 2204 21 80, 2204 21 83, 2204 21 84, 2204 29 83, 2204 29 84, 2206 00 59, 
2206 00 89, 2208 70(3), 2208 90(3), 2402 20, 3208, 3209, 3214 10 90, 3920 10, 3923 21, 4819 20 00, 7113, 7114, 
7115, 7117, 7308 90, 9404 21 10, 9404 21 90, 9404 29 10, 9404 29 90.

(5) Ja preces Briksa vērtība pārsniedz 20.
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II PIELIKUMS 

INFORMĀCIJA, KAS IEKĻAUJAMA 3. PANTĀ MINĒTAJĀ NOVĒRTĒJUMA ZIŅOJUMĀ 

1. Aplēstās papildu ražošanas izmaksas

Francijas iestādes nosūta Komisijai kopsavilkuma ziņojumu ar pietiekamiem datiem, lai novērtētu, vai pastāv papildu 
izmaksas, kas sadārdzina vietējās ražošanas pašizmaksu salīdzinājumā ar citur ražotajām precēm. Kopsavilkuma 
ziņojumā sniegtā informācija ietver vismaz šādus elementus, ja šāda informācija ir pieejama, proti: resursu izmaksas, 
uzglabāšanas izmaksas (pārmērīga uzglabāšana un ilgāka realizācija), izmaksas, kas saistītas ar pārāk lielu aprīkojumu, 
papildu izmaksas, kas saistītas ar cilvēkresursiem un finansējumu. Minētos datus sniedz vismaz par katru harmonizētās 
sistēmas pozīciju preču kategoriju saskaņā ar kombinētās nomenklatūras pirmajiem četriem cipariem. Kopsavilkuma 
ziņojumā ietver arī “preču specifikācijas”, kas attiecas uz papildu izmaksām, kuras joprojām periodiski rodas Francijai.

2. Citas subsīdijas

Francijas iestādes nosūta Komisijai sarakstu ar visiem citiem palīdzības un atbalsta pasākumiem, ar ko risina papildu 
ražošanas izmaksas, kas rodas operatoriem saistībā ar tālākajiem reģioniem – Gvadelupu, Francijas Gviānu, Martiniku, 
Majotu un Reinjonu.

3. Ietekme uz valsts iestāžu budžetu

Francijas iestādes aizpilda 1. tabulu, sniedzot aplēsi par nodokļu kopējo summu (EUR), kas ir iekasēta un nav iekasēta, 
ņemot vērā ostu nodevu nodokļa atšķirīgās likmes piemērošanu.

1. tabula

Gads(1) 2019. g. 2020. g. 2021. g. 2022. g. 2023. g. 2024. g. Piezīmes(2)

Neiekasēti nodokļi(3)

Nodokļu ieņēmumi – imports(4)

Nodokļu ieņēmumi – vietējā ražošana(5)

Tabulas piezīmes:
(1) Informācija varētu nebūt pieejama par visiem norādītajiem gadiem.
(2) Sniedziet, jūsuprāt, būtiskus komentārus un skaidrojumus.
(3) “Neiekasēti nodokļi”: nodokļa kopējā summa (EUR), kas nav iekasēta, ņemot vērā vietējām precēm piemēroto atšķirīgo nodokļa 

likmi (samazinājumi/atbrīvojumi). Preču līmenī to aprēķina, reizinot pārdotās vietējās produkcijas apjomu (izņemot eksportu) ar 
piemēroto atšķirīgo nodokļa likmi. Pēc tam rādītāju aprēķina, summējot rezultātus, kas iegūti par katru preci.

(4) “Nodokļu ieņēmumi – imports”: kopējā ostu nodevu nodokļa summa (EUR), kas iekasēta par preču importu.
(5) “Nodokļu ieņēmumi – vietējā ražošana”: kopējā ostu nodevu nodokļa summa (EUR), kas iekasēta par vietējo ražošanu.
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4. Ietekme uz vispārējo ekonomikas sniegumu

Francijas iestādes aizpilda 2. tabulu par katru reģionu, sniedzot visus datus, kas atspoguļo atšķirīgo nodokļa likmju 
ietekmi uz minēto reģionu sociālekonomisko attīstību. Tabulā prasītie rādītāji attiecas uz to nozaru sniegumu, kuras 
gūst labumu no atšķirīgajām nodokļa likmēm salīdzinājumā ar šo tālāko reģionu vispārējo ekonomikas sniegumu. Ja 
daži rādītāji nav pieejami, ir jāsniedz papildu dati par ietekmi uz šo reģionu vispārējo ekonomisko sniegumu.

2. tabula

Gads(1) 2019. g. 2020. g. 2021. g. 2022. g. 2023. g. 2024. g. Piezīmes(2)

Reģionālā līmenī bruto pievienotā 
vērtība

— Nozares, uz kurām attiecas atšķi
rīgā nodokļa likme(3)

Vispārējā nodarbinātība reģionā

— Nozares, uz kurām attiecas atšķi
rīgā nodokļa likme(3)

Darbojošos uzņēmumu skaits

— Nozares, uz kurām attiecas atšķi
rīgā nodokļa likme(3)

Cenu līmeņa indekss – Francijas valsts 
pamatteritorija

Cenu līmeņa indekss – tālākie reģioni

Tabulas piezīmes:
(1) Informācija varētu nebūt pieejama par visiem norādītajiem gadiem.
(2) Sniedziet, jūsuprāt, būtiskus komentārus un skaidrojumus.
(3) “Nozares, uz kurām attiecas atšķirīgā nodokļa likme”: ekonomikas nozares (NACE definīcija vai tamlīdzīgas nozares), kurās uz 

ražošanu galvenokārt (pēc ražošanas apjoma) attiecas atšķirīgā nodokļa likme.

5. Režīma specifikācijas

Francijas iestādes aizpilda 3. un 4. tabulu par katru preci (attiecīgi SH4, SH6, NC8 vai TARIC10) un katru gadu (no 2019. 
līdz 2024. gadam) par katru reģionu – Gvadelupu, Francijas Gviānu, Martiniku, Majotu un Reinjonu. Sarakstā iekļauj 
tikai preces, uz kurām attiecas nodokļa starpība.

3. tabula: Preču un piemēroto likmju identificēšana

Prece, uz kuru attiecas nodokļa 
starpība – muitas nomenklatūra 

(4, 6, 8 vai 10 cipari)
Gads

Ārējo ostu 
nodevu nodokļa 

likme(1)

Iekšējo ostu 
nodevu nodokļa 

likme(2)

Piemērotā 
nodokļa 

starpība(3)
Piezīmes(4)

2019. g.

2020. g.
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2021. g.

2022. g.

2023. g.

Tabulas piezīmes:
(1) “Ārējā ostu nodevu nodokļa likme”: ostu nodevu nodokļa likme, ko piemēro importam.
(2) “Iekšējā ostu nodevu nodokļa likme”: ostu nodevu nodokļa likme, ko piemēro vietējai ražošanai.
(3) “Piemērotā nodokļa starpība”: starpība starp ostu nodevu nodokļa iekšējo un ārējo likmi.
(4) Sniedziet, jūsuprāt, būtiskus komentārus un skaidrojumus.

4. tabula: To preču tirgus daļa, uz kurām attiecas nodokļa starpība.

Prece, uz kuru 
attiecas atšķirīgā 
nodokļa likme – 
KN kods (4, 6, 8 
vai 10 cipari)(1)

Gads Apjoms(2) Summa (EUR)(3) Piezīmes(4)

vietējā 
ražošana vienība imports tirgus 

daļa(5)
vietējā 

ražošana imports tirgus 
daļa(5)

2019. g.

2020. g.

2021. g.

2022. g.

2023. g.

Tabulas piezīmes:
(1) Lai būtu iespējams salīdzināt datus, pirmajai slejai vajadzētu būt identiskai ar iepriekšējās tabulas sleju.
(2) “Apjoms”: slejā “vienība” norādiet mērvienību (tonnas, hl, gabali utt.).
(3) “Summa”: attiecībā uz importu tā sakrīt ar summu, kurai uzliek nodokli.
(4) Sniedziet, jūsuprāt, būtiskus komentārus un skaidrojumus.
(5) “Tirgus daļa”: tirgus daļu aprēķina, atskaitot vietējo preču eksportu.

6. Pārkāpumi

Francijas iestādes sniedz informāciju par jebkādu administratīvu pārkāpumu izmeklēšanu, jo īpaši nodokļu krāpšanas vai 
kontrabandas gadījumos, saistībā ar ostu nodevu nodokļa starpības mehānisma piemērošanu. Tās arī sniedz detalizētu 
informāciju, proti, tādu, kas ietver informāciju vismaz par lietas būtību, vērtību un laikposmu.
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7. Sūdzības

Francijas iestādes informē par sūdzībām, ko saņēmušas vietējās, reģionālās vai valsts iestādes par nodokļa starpības 
mehānisma piemērošanu ostu nodevu nodoklim (gan no mehānisma saņēmējiem, gan no uzņēmējiem, kas nav 
mehānisma saņēmēji).
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